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Апстракт 

Во трудот се разгледуваат значењата на називите на вршители на 
дејство во македонскиот и во германскиот јазик на современ план. Се 
споредуваат зборообразувачките модели од гледна точка на семантичките 
разлики. Станува збор за мутациски деривати чиешто основно значење 
најчесто е вршител на дејство. Дејството може да биде постојано, 
професионално, привремено, повремено. При овој тип деривација доаѓа до 
различни значења во зависност од релацијата меѓу мотивирачката основа и 
дериватот. Пресудно значење има суфиксот, којшто е носител на 
семантичката вредност на дериватот. Анализата на семантичката содржина 
на Nomina agentis во македонскиот и во германскиот јазик ги покажува 
сличностите и разликите на зборообразувачки и семантички план меѓу 
двата јазика. 

Клучни зборови: nomina agentis, дериват, зборообразувачка основа, 
семантички разлики 

 

Семантичко-зборообразувачката категорија nomina agentis ги 
опфаќа називите на вршители на дејства. Станува збор за деривати што се 
мотивирани од глаголи или од именки. Девербалните nomina agentis се 
називи на лица што го вршат дејството именувано во мотивирачката основа, 
а во десупстантивните nomina agentis спаѓаат називи за лица што се 
карактеризираат според определена дејност, која е поврзана со предметот 
именуван во основата (К. Конески 1995:48).   

 Според К. Конески, дејството што го врши агенсот може да биде 
негово занимање, професија, склоност, умеење или да биде актуелно во 
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моментот на вршењето (К. Конески 1995:48). Во зависност од 
повторливоста на глаголското дејство, Флајшер и Барц разликуваат три 
семантички подгрупи кај nomina agentis: професионални, хабитуални и 
оказионални (Fleischer/Barz 2012:201). Слична класификација со три 
категории наоѓаме и кај Моч (Motsch 2004:340). Според него, во првата 
група спаѓаат образувањата што означуваат социјални улоги, односно 
називи на професии, како и називи на функции и улоги во социјалната 
рамка. Втората група опфаќа образувања што означуваат лица со 
впечатливо однесување (хабитуална интерпретација). Третата група содржи 
образувања што го означуваат агенс-актантот на некое временски 
ограничено случување (партикуларна интерпретација). 

 Анализата покажува дека освен примери што припаѓаат само на 
една семантичка подгрупа, постојат и примери што истовремено припаѓаат 
на две, па и на три подгрупи. Така, Џемаилоски (Џемаилоски 2011:116) го 
посочува примерот возач, кој може да означува професионалност 
(Деликвенти со нож нападнале поштар и возач на ЈСП.), хабитуалност (47 
годишниот возач Рикардо Неис прво побегнал од местото на несреќата, 
но веднаш бил пронајден и донесен на испитување во станицата.) или 
оказионалност (Биди тест возач на Авто плус!). 

 Во овој труд се задржуваме на дериватите изведени со суфиксите -
ар, -ач, -ец, -ник, -тел и -џија/-чија во македонскиот јазик и на дериватите 
со суфиксите -er, -ler и -ner во германскиот јазик. Во трудот не се опфатени 
агентивните сложени именки,  секундарните значења на дериватите и 
изведените феминативи.  

 Семантичката група професионалност во македонскиот јазик 
опфаќа деривати со суфиксите -ар, -ач, -ец, -ник, -тел и -џија/-чија.  

Кај дериватите со суфиксот -ар, според К. Конески, станува збор за 
„називи на лица со определено занимање кое го имаат како своја трајна 
професија“ (К. Конески 1995:49). Овие деривати најчесто се мотивирани од 
именка, но постојат и примери чија мотивирачка основа е глагол. За 
именките мотивирани од глагол (ѕидар, пекар, чувар), Велева пишува дека 
се „деривати со кои се именува лице во релација со неговата специјалност 
по струка или како предмет на интерес, или како занимање“ (Велева 
2006:78). Десупстантивните именки означуваат лица (x) што се во некаков 
однос со мотивирачката основа (y) и кај нив дејството е изразено 
имплицитно. Според Велева, x може да произведува, изработува, прави, 
продава y (крзнар, столар, чевлар), да одгледува, чува, лови y (говедар, 
козар, рибар), да собира, одгледува, сака y (билкар, крушар, лозар), да 
работи, управува, свири со y (кормилар, ножар, тапанар), да работи во y 
(аптекар, банкар, гостилничар), да е специјалист по или за y (ветеринар, 
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музичар, физичар), да се занимава со y (критичар, реторичар, теоретичар) 
(Велева 2006:75‒77). 

 Во семантичката група професионалност спаѓаат и дел од 
дериватите со суфиксот -ач (продавач, преведувач, свирач). Мотивирачката 
основа кај овие образувања е несвршен глагол, а за нивното значење 
професионалност К. Конески пишува дека „дериватот, како назив на лице, 
го карактеризира лицето со неговиот активен однос кон дејството од 
основата, како негова повремена или трајна дејност, негово занимање“ (К. 
Конески 1995:49). 

 Некои од образувањата со суфиксот -ец, кои се мотивирани од 
именка, можат да означуваат лице карактеризирано со определена 
професија (полицаец, сообраќаец, текстилец). 

 Именки од оваа семантичка група може да се образуваат и со 
суфиксот -ник. Овие деривати означуваат лице именувано според професија 
или должност за извршување на дејството од мотивирачката основа 
(застапник, работник, управник), а дериватите со именка како мотивирачка 
основа означуваат лице што работи некаде или се занимава со нешто 
(благајник, научник, патник). 

 Дел од девербалните деривати изведени со суфиксот -тел, исто така, 
означуваат лица што вршат определено дејство, кое е поврзано со некоја 
професија (водител, снимател, учител). 

 Во оваа група влегуваат и десупстантивните деривати со суфиксот -
џија/-чија, кој е од турско потекло, и именуваат лица што се вршители на 
дејство поврзано со основата (бозаџија, бурекчија, фурнаџија). Освен со 
именки од турско потекло, суфиксот -џија/-чија се поврзува и со именки 
што не се од турско потекло (компјутерџија, водоводџија). 

 Во семантичката група професионалност во германскиот јазик 
влегуваат деривати со сите три суфикси: -er, -ler и -ner.  

 Називите на вршители на дејство образувани со суфиксот -er, кои 
спаѓаат во семантичката група професионалност, можат да бидат изведени 
од глагол или од именка. Девербалните именки од оваа категорија (Bäcker, 
Lehrer, Schneider), исто како и останатите деривати со суфиксот -er, 
означуваат живи суштества, кои се агенси на дејството именувано со 
мотивирачката основа, но разликата е во тоа што дејноста ја вршат 
професионално (Motsch 2004:338). Дериватите со именка како мотивирачка 
основа именуваат лица што работат нешто поврзано со мотивирачкиот збор 
(Schäfer, Schlosser, Töpfer). Во врска со овие деривати, Флајшер и Барц 
укажуваат дека посебно се продуктивни образувањата изведени од именки 
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од туѓо потекло што завршуваат на -ik (Ethiker, Kritiker, Musiker) 
(Fleischer/Barz 2012:204). 

 Дел од семантичката група професионалност се и некои деривати 
со суфиксот -ler изведени од именки (Künstler, Sportler, Tischler), кои според 
Моч, означуваат „предмет, област, поле во уметноста или спортот, со кое 
лицата се занимаваат“ (Motsch 2004:363). 

 Во оваа семантичката група можеме да ги сместиме и 
десупстантивните nomina agentis со суфиксот -ner, чијшто мотивирачки 
збор означува предмет, со кој се занимава лицето (Glöckner, Täschner, 
Zöllner). 

 Втората семантичка група кај nomina agentis го носи признакот 
хабитуалност. Во оваа група спаѓаат називи на лица со впечатливо 
однесување (Motsch 2004:340), односно називи на лица што вршат дејство, 
кое е претставено како склоност или умеење (К. Конески 1995:48). 
Дериватите кои се дел од групата хабитуалност во македонскиот јазик се 
формирани со суфиксите -ар, -ач, -ец, -тел и         -џија/-чија. 

 Кај дел од дериватите со суфиксот -ар од семантичката група 
професионалност се развива секундарно значење 'склоност на лицето кон 
предметот во основата' и преминуваат во групата хабитуалност (винар, 
медар, слаткар).  

 Во семантичката група хабитуалност среќаваме и девербални 
деривати со суфиксот -ач, кои означуваат лица според склоноста кон 
извршување на дејството определено во мотивирачката основа (вревач, 
легач, пушач). 

 Nomina agentis што именуваат лица со склоност кон определено 
дејство се формираат и со суфиксот -ец (борец, ловец). Примерот борец 
значи 'лице што е подготвено да се бори', за разлика од борач што влегува 
во семантичката група професионалност, иако двата деривата имаат иста 
мотивирачка основа.  

Во оваа семантичка група влегуваат и некои девербални деривати 
со суфиксот -тел што означуваат лица што имаат склоност кон определено 
дејство, што може да се гледа како карактерна црта (мечтател, мислител, 
љубител), како и образувања со -џија/-чија со основи од турско (инаетчија, 
кавгаџија, чаламџија) и со основи пто не се од турско потекло (моторџија, 
љубовџија, фудбалџија). 

 Во германскиот јазик во семантичката група хабитуалност 
влегуваат деривати со суфиксот -er, а поретко со суфиксот -ler. 
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Дериватите со суфиксот -er, кои влегуваат во оваа група, се 
мотивирани од глаголи (Angeber, Denker, Raucher), а дериватите со -ler 
можат да бидат мотивирани и од глагол (Sammler) и од именка 
(Kompromissler). 

 Третата семантичка група на nomina agentis оказионалност ја градат 
именки што означуваат лица кои вршат определено дејство во даден момент 
или се вршители на некоја привремена дејност. Во македонскиот јазик 
називи на лица со значење оказионалност се образуваат со суфиксите -ач, -
ник и -тел. 

 Во оваа семантичка група спаѓаат дел од девербалните деривати со 
суфиксот -ач, кои означуваат лица што вршат привремена дејност што не е 
поврзана со професија или со занимање (гледач, носач, купувач). Слично 
значење имаат и девербалните деривати со суфиксот -тел (молител, 
слушател, читател). Разликата е во дејството од мотивирачката основа. Кај 
дериватите на -тел дејството е поапстрактно и најчесто станува збор за 
интелектуална дејност (Велева 2006:81). 

 Дел од семантичката група оказионалност се и некои образувања со 
суфиксот -ник, кои исто така се називи на вршители на привремена дејност 
што не е поврзана со професија (должник, корисник, учесник). 

 Од германските nomina agentis во семантичката група 
оказионалност влегуваат деривати со суфиксите -er и -ner. 

И во оваа група влегуваат единствено девербални деривати со 
суфиксот -er (Gewinner, Leser, Verlierer). Пример за дериват со суфиксот -
ner со значење оказионалност е именката Schuldner. 

 Со овој труд покажавме дека семантичко-зборообразувачката 
категорија nomina agentis и во македонскиот и во германскиот јазик ги 
разликува трите семантички подгрупи (професионалност, хабитуалност, 
оказионалност) што дава основа за продлабочени зборообразувачки и 
семантички контрастивни проучувања. 
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